
Nota medios FORO 

Con éxito se realiza el Foro de Diálogo y 
Análisis del Servicio de Interpretación y 
Traducción de Lenguas Indígenas 

Chihuahua, Chih. — Con una importante participación y una respuesta favorable por parte 
de las personas asistentes, se llevó a cabo el Foro de Diálogo y Análisis del Servicio de 
Interpretación y Traducción de Lenguas Indígenas, un espacio de encuentro, reflexión y 
aprendizaje que reunió a traductores, intérpretes, especialistas, autoridades y personas 
comprometidas con la garantía de los derechos lingüísticos de los pueblos indígenas. 

El foro tuvo como propósito generar un espacio para compartir experiencias, analizar los 
desafíos actuales y reflexionar sobre el presente y futuro de la traducción e interpretación 
en lenguas indígenas, particularmente en el ámbito de los servicios públicos. 

Uno de los momentos más significativos del encuentro fue la entrega de certificados a 24 
traductoras y traductores e intérpretes de lenguas indígenas, reconociendo el esfuerzo, la 
preparación y el compromiso de quienes culminaron este proceso de formación y 
profesionalización. 

Estos certificados de competencias comunicativas orales bilingües y de interpretación en 
lenguas nacionales fue emitido por el Instituto Nacional de Lenguas Indígenas INALI junto 
con una acreditación de haber concluido de manera satisfactoria el Curso Inicial de 
Profesionalización y Certificación de Intérpretes de Lenguas Indígenas para la Atención en 
los Servicios Públicos. 

Las reflexiones compartidas durante el encuentro permitieron reconocer que la 
profesionalización de las y los traductores e intérpretes representa un paso fundamental 
para fortalecer el acceso a la justicia, la salud y otros servicios públicos de las personas 
hablantes de lenguas indígenas. 

El éxito de este foro reafirma la importancia de continuar generando espacios de diálogo, 
formación y colaboración que permitan fortalecer las capacidades de quienes desempeñan 
esta labor y avanzar hacia instituciones más accesibles, incluyentes y respetuosas de la 
diversidad lingüística. 

El Foro de Diálogo y Análisis del Servicio de Interpretación y Traducción de Lenguas 
Indígenas reunió las experiencias de intérpretes y especialistas en torno a la 
profesionalización, la organización colectiva y los desafíos para garantizar servicios públicos 
con pertinencia lingüística. 



Asimismo, la entrega de certificados a 24 traductoras, traductores e intérpretes marcó uno 
de los momentos centrales del encuentro y simbolizó el avance hacia una nueva 
generación de profesionales preparados para contribuir a la garantía de los derechos 
lingüísticos. 

Gracias, aliados e intérpretes, por ser el motor de este cambio. Sigamos trabajando juntos 
por un Chihuahua plurilingüe y multicultural. 

 

 


